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AHIINCBKI AIECTIOBA BOJIbOBOI Ali:
JOCBIA MOMNEPEAHbOIO AHANI3Y

Tyaaii O.M.,
KuniBcbKui yHiBepcuTeT imeHi bopuca piHueHKa,
Byn. bynbBapHo-KyapascbKa, 18/2, m. Knis, 04053,
o.tuhai@kubg.edu.ua

Y 3anponoHosaHili cmammi po32/19HymMo NOHAMMA B0/1€BUABNEHHA AK JiH2BICMUYHOI Kamezopii 8 cy4yac-
Hili aHenicmuyi; 8U3HAYeHO Kamez2opil «Bosia» MaA «B0EBUSBIEHHA»; BKA3GHO HA (heHOMeH 80J1i md Noe'a3aHi
3 Helo Kamezopil; susAsIeHo emanu po320pMAHHSA 80/1BUAB/IEHHS,; BUOKPEMIEHO KOHCMUMYMUBHI 03HAKU 80-
N1esusABJIeHHSA; 06I'DYHMOBAHO BU3HAYEHHS BO/IEBUABNIEHHA 8 CMAMyci cCamocmitiHo20 M0OAsIbHO20 3HAYEHHS;
CXapakmepu308aHO CeMAHMUYHI O3HAKU aHenilicbKux Oi€c/ig 3i 3HaYeHHAM 8071€8UABJIEHHA; NPOAHANI3080HO
CeMaHmMuKy Cy4acHux 0iecnig aHanilicbKoi MO8U Ha NO3HAYeHHA 80J1i MOBUA 8 dcnekmi 80/liMUBHOCMI MA BOJTIOH-
mamusHocmi; 8udineHo nesHi 0iec/108a i3 CeMOoto 8071 y KOHCMPYKUisaX 3 iHGhiHIMuUBOM ma okpecsieHo wKasny 2pa-
0yasnbHO20 8aPItOBAHHA 8OIMUBHOCM.

Knioyoei cnoea: noHamms ma 8usHa4yeHHs 80/1e8USABJIEHHS, KAMe20pii «80JI» Ma «B0/1eBUSBNEHHS», (heHOMEH
8071i, KOHCMUMYMUBHI 03HAKU B0J1€8UABNIEHHSA, MOOA/IbHE 3HAYEHHA B0/IEBUABIIEHHS, CEMAHMUKA Oi€C/ig Ha no-
3HAYeHHsA 80J1i, Cema «80J1a».

Tyeati A.H.
AHMIMIACKMe rnarofbl BONEBOro BO3AMCTBUA: ONbIT NpefblayLLero aHanusa

B npedcmasneHHol cmamee paccmompeHo NOHAMUE 80/1eU3bABIEHUA KAK JIUH2BUCMUYECKOU Kame2opuu 8 co-
8peMeHHoOU aHz/uCmuKe; onpedesieHbl Kame20puu «B0J1S» U «80/1eU3bA8/IeHUE»; YKA3aH (heHOMeH 801U U CBA3AH-
HbIX C Hell kamez0pul; 8blAB/IeHbI 3MAnkl Pa3eepMbIBAHUSA 80/1EU3bAB/IEHUS; 8bi0e/ieHbl KOHCMUMYMUBHbIe NPU-
3HAKU 80/1eU3bA8/1eHUS; 000CHOBAHO ONpedesieHUe B01EU3BABIEHUSA 8 CMAMYce CAMOCMOAMEbHO20 MOOAsIbHO20
3HAYEHUSA; 0Xapakmepu308aHel CeMaHMuYeckue NPU3HAKU aHeIulicKUX 21207108 CO 3Ha4YeHUeM B0J1eU3bAB/IeHUS;
NpOaHanu3upo8aHa cCeMaHmuKa cospemeHHbIX 2/1d20/108 aH2/ULICKO20 A3bIKa 0715 0603HAYeHUS 801U 2080PALIE20
8 acnekme 80/IUMUBHOCMU U 80IIOHMAMUBHOCMU; 8bl0€/TeHbI OnpedesieHHble 2/1a2071bl ¢ cemoli 801U 8 KOHCMPYK-
YUAX C UHGUHUMUBOM U 0603HAYEHA WKAAa 2padyasbHO20 8apbUPOBAHUSA BOIUMUBHOCMU.

Knroueevie cnoea: nonamue u onpeaeneHue 80J1eU3vAs/1IeHUA, Kame2opuu «80J14» U «80Jleu3vAs/ieHuUe», d)eHO-
MeH 80J1U; KOHCmMumymueHbleé NPpU3HAKU 80J1eU3vA8J1eHUS, MO0OAsIbHOE 3HaYeHUe 80/1eU3bA8IeHUS, CeMAHMUKA
271020108 0719 0603HA4YeHUSs 80J1U, CEMd «B8OJISI».

Tuhai O.M.
English verbs of volitional action: experience of preliminary analysis

The given article deals with the notion of volition as a linguistic category in contemporary English on the basis
of preliminary analysis experience. We define the categories of “will” and “volition” in linguistic area in regard
to psychological and philosophical studies. The paper discusses the phenomenon of “will” and the associated
categories such as “desire’; “conscience’; “freedom’; “obligation’; “choice’; “decision”. The article identifies the stages
of the will deployment: motive, orientation/direction, making a choice, application of efforts, action implementation.
We define volition as independent modal meaning which correlates with the semantic space encompassing modal
meanings of possibility, necessity, and desirability. We distinguish constitutive features of volition such as 1) presence
of will as inherency of a person’s ability to manifest activity, 2) volition as implementation of an action directed
to the definit object, 3) performativity as reality alteration owing to action implementation, 4) graduation as internal
quality of volition, 5) availability of heterogeneous components of will that are defined as separate concepts. The paper
characterizes semantic features of English verbs with the meaning of volition; analyzes semantics of modern English
verbs thus differentiating their denoting the will of a speaker in the aspect of willingness and voluntariness. The article
highlights a number of verbs containing the semantic feature of will in their semantics as they enter constructions
with the infinitive (ache, agree, aim, aspire, attempt, authorize, bring, choose, condescend, dare, deign, demand,
designate, desire, determine, endeavor, force, hesitate, intend, itch, long, mean, offer, pine, pressurize, reckon, stand,
strive, tend, try, volunteer, want, wish). The paper provides a scale of gradual variation of willingness with strong
negative volition, strong positive volition and “null volition” in the center.

Key words: notion and definition of volition, categories “will” and “volition’, phenomenon of will, constitutive
features of volition, modal significance of volition, semantics of the verbs of will, seme “will".
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BimMiTHOI 03HAKOI0 MOBO3HABCTBA [IPY-
roi nonosuHn XX — novarky XXI cT. € BUCBiT/IeHHA
MOBHUX ABULL Y QPYHKIIIOHa/IbHO-CEMaHTUYHIi I/10-
muHi. HaromicTe yBara monepegHbOro IOKOMiHHA
HOCTiZHUKIB Oy/ma 30cepemKeHa Ha iHBeHTapum3anil
JIeKCUYHMX 1 Mop¢onoriynux ¢akTis 63 MOsACHEeHHA
Ta HABITh aHAJIi3y IXHbOI IPUPOJY, B3AEMOi, yJac-
Ti Yy NOPOMXEHHI OJVHMNIbL BUIIUX PiBHIB MOBHOI
CTPYKTYpH, 30KpeMa pedeHb [7, 126].

InTepec [0 pedYeHHEBUX OAVHMUID, IO YTBEP-
mmMBCA y gpyriii monosuHi XX CT., i OCi € aKTyasb-
HIM, IO 3aCBilYE€HO Y YMCIIEHHUX PO3BifIKaX AK 3apy-
61KHUX, TaK i BITYU3HAHUX JOCTigHMKIB. CBOTO qacy
B. ®oun I'yM6071bT Ha3BaB [i€CTIOBO AYLIEI0 PEYCHHS.
Ha itoro gymKy, MiXK 1i€CTOBOM Ta iHIIMMU CTIOBaMU,
AKI YTBOPIOIOTb IIPOCTE pEeYeHHH, iCHye pisKa Bif-
MIiHHICTb, AKa He JIa€ 3MOTU CTAaBUTH JIOTO Ha OHY
mouKy 3 HuMu. Bci iH1Ii c/ioBa peyeHHA — 1ie MepT-
BUII, MigBIaJHNI TOESHAHHIO MaTepial, — OfHe
IiECTIOBO € HE TiMbKM >KMBUM, ajie 11 )KUBOTBOPHNM
rnoreHuianaoMm [3, 266].

Y KOHTEKCTi OCTaHHIX Hallpaljl0BaHb JIiHTBiCTUKA
y LilapyHi KOTHITO/IOTiI 0COO/INBY yBary IpyBepTalOTh
JiecmoBa BOJIEBUABIEHHS, KOMIUIEKCHE BVMBYEHHA
SKUX Iepefbavyae BpaxyBaHHS JIEKCUKO-CeMaHTUY-
HUX Ta (PyHKI[iOHa/IbHNUX BJIACTMBOCTEIl i€C/IOBa 5K
OKPEMOI YaCTMHOMOBHOI OJMHUII], @ TAKOX IXHHOTO
B3a€MO3B’ 513Ky Ha Pi3HUX PiBHIX MOBHOI CTPYKTYPIL.

AKTya/lIbHICTb TeMI HAaIIOi PO3BiKM 3yMOB-
JIEHa 3pOCTAOYVM IHTEPECOM CYy4aCHIX MOBO3HABILiB
[0 BUBYEHHS CTPVDKHEBUX KOHCTUTYEHTIB peYeHHH,
HacaMIepes Ji€c/noBa, IIPOBifHA POJIb AKOTO y op-
MOTBOPDEHHI peYeHHA He BUKINKAE 3allepedyeHb
Y BOCTiJHVKIB PiSHMX JIIHIBICTMYHMX IapagUTrM.

3ayBa)KuMO, 1110 IPeAMKATH BObOBOI fIii posris-
TACA IePEBAXKHO Y KOHTEKCTI Pi3SHOpPiBHEBUX 3aC0-
6iB pearnisanii BO/MEBUABIEHHS Cy0 €KTa Ta CIIOHY-
KaHHA fo ail. HemocmimKeHOW 3anMInaeTbcsl HU3Ka
[UTaHb, ITOB’S3aHNX 3 PO3KPUTTSAM IIOHATTS BOJIe-
BUABJIEHHA fAK JIHTBICTMYHOI KaTeropii, mpupopu
JIEKCeM Ta CEMAaHTMYHMX O3HAK aHIJIIICBKUX Ji€CTIiB
BOJIEBMABJIEHHA.

CHMHTaKCMYHa IpUPOMA pedeHb i3 JliecrmoBaMu
BOJIEBUABJIEHHA, IXHA CEMAaHTMYHA CTPYKTYypa, Iapa-
AUTMAaTMYHI 3B’3KM 3 IHIIMMU Kareropismm Oym
00’€KTOM TpaMaTMYHUX CTyAil GaraTbox BiT4mM3-
HSAHMX Ta 3apyODKHNMX MOBO3HAaBIiB, 30KpeMa ix
pocnimxyBamu [P, Byniarosa, H.O. Casenbesa,
I'l. Opiako, C.B. MsacoepoBa, H.M. MeaguHcbKa.
Barommit BHeCOK B OKpec/neHHsA Kareropii Boje-
BMUABJIEHHA Ta CEMaHTMYHMX O3HAK IIPeIMKaTiB
BonboBOi fii 3pilicamnn O.B. bongapko, B.B. I'ypin,
A.A. Omapa, JI.B. Kono6kosa, H.JO. YaitkoBcbKa,
K.O. Xysina.

Mero10 CTaTTi € iHTepIpeTallis MOHATTA BONEBU-
ABJIEHHA Ta BU3HAYEHHA IIPUPOAY AHITIMCBKUX Jie-
CJIiB BOJIbOBOI1 CEMAHTUKM B Cy9aCHOMY JIIHTBa/IbHOMY
npocropi. OO’€KTOM ROCTI)KEHH € aHITIChKI
Ii€c/IoBa 3 IEKCMYHOIO CEMAaHTUKOIO BO/IEBIUAB/IEHHS.
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IIpepmer gocmimKeHHA CKIA/Ial0Th KaTeropis Boje-
BUABJICEHHA Ta IPUPOJA AIECIIB BOJIbOBOI CEMAaHTUKI
B Cy4acHill aHITIMCbKill MoBi. Peanisanisa nmocrasie-
HOI MeTM mepenbadae po3BsI3aHHS TaKMX KOHKpET-
HUX 3aBJJaHb: 1) PO3KPUTY OHSATTS BOJIEBVSIB/ICHHS
SIK JIHTBICTMYHOI KaTeropii; 2) BUSHAYUTU NPUPORY
JIEKCEM Ta CEMAaHTUYHI O3HAKU i€C/IiB 31 3HaYeHHAM
BOJIEBMABIEHHA.

TeopeTyHOI0 OCHOBOIO HAIIOi PO3BIiKM CITy-
TYIOThb IIpalli JIHIBICTiB, AKi JOCTIIKYIOTb NUTAHHA
KaTeropiil «BOJIA» Ta «BOJEBUABIEHHA», a TAaKOX
peanizaTopy MOZIaIbHOTO 3Ha4Y€HH: BOJIEBUAB/IEHH,
IpeAuKaTy IPOIO3ULIHOI HACcTaHOBU i3 CeMOI0
«BOJLSIY.

Y mocnigyKeHHi KaTeropiaJIbHOTO 3Ha4Y€HH: BOJIe-
BUSABJICHHA Ta 3aco0iB BUpPaXeHHS IPOSABY BOJIi
cyb’exTa Ma€e CeHC BpaxXOByBaTM HasABHI mifxopm
70 BU3HA4YE€HHA IIOHATTA BOjeBUABNeHHA. Hapasi
3ynMHUMOCA Ha fediHinii kaTeropii «BomsA» Ta KOH-
LIENITy BOTIEBUAB/ICHHS.

@eHOMEH BOJ Ta BOJIEBUABIEHH:A, PeTE/IbHO
npeycTaBIeHnil y Gpimocopcbkyx Ta ICUXOMOTIYHMX
CTyJifIX, Ma€ HU3KY LIiKaBMX iHTepIIpeTawiii. ¥ mep-
VX 60717 PO3I/IANAETHCA K OfHA 3 TONOBHUX 371i0-
HOCTeIl JIIZICBKOTO AyXy, L0 HAISKUTb o chepu
HaJ4yTTEBOCTI. Y pyrux ii BU3HAYAIOTh AK iHCTPY-
MEHT, 3a JOIIOMOTOI0 SIKOTO JIIOfIHA PEry/I0E CBOI
mii. AKT BOJIEBUAB/IEHHS MOBIIEM MiCTUTh TaKi KOM-
HOHEHTH, SIK: Mema, MOmuse, 6ubip, pilleHHs, 8uKo-
Hauws 0ii [4, 7].

Bonsa — ue BHyTpilIHE Oa>kaHHA 0cOOM BCTaHO-
BUTM TIeBHI IpaBa Ta OOOB’SI3KM 3 iHIIOI 006010
Ta CYCIINbCTBOM. JI/Is BMpaXKeHHs LIbOTO Oa’KaHHs
JIOJVHA KOPUCTYETHCA MOBOIO, IKOI0 BOHA CIIJIKY-
€TbcsA. BoneBUsABIEHHS — 1€ 30BHIIIHA 00 €KTUBHA
dopma BusBieHHs Bom ocobm [2, 175]. Sk 3a3Ha-
yeHO B «OKCc(OpPHCHKOMY CIOBHUKY aHIJIiNICBKOI
MOBW», BOIeBUsBIeHHs (volition) — e His IposABY
O6axkanus [15, 417].

MososHnasenr B.B. I'ypin pasrifapae moHATTA
BOJIEBMABJIEHHA B IUIOLIMHI KaTeropili «BOJA».
Ha itoro pgyMKy, KOHLeNTyalbHi 3B’s3KM KaTero-
pii «BoMsA» BimOOpakalOTb OCHOBHI cdepu OyTTA
JIOAMHY, @ caMe: OCOOUCTICHI XapaKTepUCTHUKM, OTO-
YyH04y MiJICHICTh Ta COLyM, a TaKOXX BHYTPIillIHil
CBIT iHIMBIgA, AKUIT MiCTUTD B c00i 6a>kaHHS, Hawmip,
CIIOHYKaHHs, Qi3MYHMII Ta MOpPAIbHUII 0OOB SI30K.
«Bons» HaneXUTh O OfHi€l 3 LIEHTpaJTbHUX KaTe-
ropiit eroneHTpM4HOI CIPSIMOBAHOCTI, OB A3aHOI
3 IHIIMMM KaTeropisMm CBOTO CTATycy — «DakaH-
HAM», «COBICTIO», «CBOOOJOIO», «0OOB A3KOMY»,
«BIOOPOM», «pillIeHHAM», — Ta YTBOPIOE 3 HUMMU
3ara/JibHII CeMaHTUIHMIT TpocTip [4, 6-7].

Bonsa chiBBimHOCHMTBCA 31 cdeporo BHyTpill-
HIiX mo4yTTiB ocobucrocti, ii 6a)kaHb, sAKi peamisy-
I0TbCA 3a JJOIIOMOI'OI0 BOTbOBMX 3yCUJIb, 1LIO Ji€TEp-
MiHYIOTbCSI fIK ii CIIDOMOXKHICTh BMKOHYBaTU CBOI
Oa>xaHHA. B KOMyHiKaTHBHII MOBHIN CTPYKTYpi BOJLA
i 6a)kaHHA € YaCTMHOI CUCTEMM IiTbOBMX HacTa-
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HOB, [I€ BOJIS BUAB/IAETbCA B IPOLEC ii BUABIEHHS
SIK BUC/IOBJIEHHS Oa)XKaHHSA MOBLA Kay3ylOBaTH Jil0
3a HasABHOCTI 1i 6e3mocepeHbOr0 BUKOHABIS a0
clyxaya, KM 3[aTHUII JIOBeCTM IO BiffoMa [py-
roro 6a)kaHHs MEPIIOTO i TaKMM YMHOM BIUIMHYTU
Ha Jioro fii 3 MeTolo 3MiHM cuTyalii. BoneBuaABneHHA
0B’ s13aHe 3 Oa)KaHHAM MOBIIS BIUIMHYTH Ha CTyXada
(TpeTio 0c00Y) 3 MeTOIO OTpUMaTH HeoOXinHy iHpop-
Mallifo, TIeBHUIT Pe3ynbTaT Ta «3HANTU 3aBepIIeHHSA
B nii» [4, 7-8].

ITonATTsl «BONMA» MOXKHA TAKOXX BUKOPUCTOBY-
BaTy Ha [IO3HAYEHH:A BOJIEBUABIIEHHA 0C00M 200 0cib,
CIIPAMOBAHOTO Ha «iHIIOrO» — afjpecata abo
Ha cebe — 3 MeTOI0 Kaysalii meBHOI Aii, BUKOHAHHS
AKOI € 060B’A3K0OBMM ab0 mo3BoneHNM [12, 69].

Orxe, BO/IEBUAB/IEHH: IIepeJja€ BOTbOBUII HaMip
MOBLA i He MicTuTh iHpOpMaLil0 PO 00 EKTUBHY
OiJICHICTb. A BiANOBiZHA CUMHTAKCUYHA peuyeHHEBA
KOHCTPYKLif (iKcye CBIT AK 6aXKaHWIl, 110 ITOBMHEH
a60 Moxxe cTaTu PaKTOM JiiICHOCTI.

dinocodcepki iHTepperallii BU3HaYeHHS TOHATTSA
«BOJIA» BKa3ylOTh Ha aKTMBHMII I0YATOK B CEMaHTUIH
L[bOTO CTIOBA, SIKUII BUSB/IAETHCS HA 3araibHOMY GOHI
MOTeHIiHOCTI (BOMSI — 1Ije 3[aTHICTh subupamu,
Hadasamu nepesazy, 0OMAAMUCH, 8UMazamu, 30iti-
cHioeamu). BoseBUAB/IEHH:A CI1ifj pO3YMITHU SIK BUSAB-
JIeHHSI, «IIOSICHEHHS, IO peaji3yeThcsi CIOBOM abo
CIIPaBOIO», Iii€l 3MATHOCTI, YOMy HeOOXifHO Iepenye
BYHMKHEHHsA BOJIbOBOTO TIPOLECY, AKUIL «3aBXOU
CIIPsAIMOBAHMII Ha LiHHICTD OYTTs». B ToMy un iHmomy
BUC/IOBJIEHHI, sIKe MO>KHa i,ueHTmbiKyBaTM K BOJIe-
BUSIBJIEHHSI, BUPQXXAEThCSL HE TIIBKY MOMEpPeNHil a6o
CYIIPOBOJPKYIOUNIT BO/IEBYSIB/ICHHS aKT BUOOPY MeTH,
ajle 71 CIPsIMOBAHICTb, IHTEHIisl Cy0’€KTa BOJIEBMAB-
JIeHHS Ha 3[iJiCHeHH [ii, AKOMY B aKTi BUOOpY IIpU-
IVICYEThCA BifjoMa LiHHICTh AK 3aco0y JJOCATHEHHA
IIeBHOTO CTaHy cIpas [6, 9].

Cnigom 3a H.JO. YaiikOBCbKOIO BOJIEBUABIEHHS
MU PO3IJIAAEMO AK CKIaJIHE IIOHATTS BUCOKOIO
piBHsA aOcTpaxiyii, sike OHTOJIOTiYHO Ieperdavae
HasABHICTb IUATYU eTaliB PO3rOPTaHHA — MOTUBY,
opieHTalil, 3filiCHeHHA BM6opy, TOK/IaZlaHHsA 3yCUID,
peamisanii gii. Jocmigauis BuUpinge Taki KOHCTUTY-
TUBHI O3HaKU BOJIEBUAB/IEHHS: 1) HasgBHICTb BOJIi
SAK TPUTAMAHHICTb JIIOAVHI 3[JaTHOCTI HPOABIATU
AKTUBHICTD; 2) BOJIEBUABIEHHS AK 3IiJICHEHHS Hil,
[0 CIIPSIMOBAaHa Ha HeBHMIl 00°€kT; 3) mepdopma-
TUBHICTD SIK 3MiHa [ilICHOCTi BHAC/TIIOK 3/1ilICHEHHS
nil; 4) rpa/iyloBaHHA SK BHYTPIIIHSA AKiCTb BOJIEBU-
SIBJIEHHS; 5) HAsIBHICTD Pi3HOPIHMX KOMIIOHEHTIB
BOJIEBMABJIEHHS, AKi BM3HAYaIOThCA SIK OKPEMi KOH-
uerrtu [14, 2].

Cyronocaum € TBepmkeHHsa H.O. CasenbeBoi,
SIKa BUKOPUCTOBYE TePMiH «BOJIS» HAa ITIO3HAUYEHHS
iHUBifyanbHOTO 260 KONIEKTMBHOTO BeTiHHA 0cobu,
CIIPSIMOBAHOTO Ha «iHIIoro» abo Ha cebe [11, 11].

¥V cy4acHiil TiHIBiCTHII IOHATTS BOJIEBUAB/IEHHA
BJM3HAYAIOTh fK CAMOCTiilHe MOJAJbHE 3HAYEHHA.
Tak, Ha nymky JI.B. Kono6koBoi BO/IeBUABICHHA
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Ma€ CTaTyC CaMOCTI/IHOTO MOJIaJIbHOTO 3HA4eHH,
B CEMAHTHUIIi AKOTO JOMIHY€E €IEMEHT ITOTEHIITHOCTI.
OcraHHe He uIle 3YMOBIIIOE 67113bKiCTb MOJA/IBHOTO
3HAYeHHS BOJIEBUABJIEHHA 3 iHIINMMM, 110 Ha/leXaTb
1o chepy TOTEHLITHOCTI, MOJATbHUMIY 3HAYEHHSIMIA,
aJie i BU3HAYa€ NEPCIEKTUBY MXKKAaTeropiaabHO1 B3a-
eMogii [6, 5]. MopanbHe 3Ha4eHHs BOJIEBUSABIEHHS
BKJIIOYAIOTh [0 cepy MOTEHITHOCTI, sIKa OXOIIIIOE
HI3KY MOJA/JIbHMX 3HA4Y€Hb, TAKUX AK MOMIUBICMY,
HeobxiOHicmb, 6axcanicmp TOLLO.

InenTudikanisa iHBapiaHTHOTO 3HAa4YeHHS BOJIe-
BUSBJIEHHs 1 mudepeHIjaliisa 1oro ceMaHTUIHUX
BapiaHTiB MOJXKe 3/Ji/ICHIOBATIICA 3 ypaXyBaHHAM Pi3-
HOMAaHITHOTO CTaB/IeHHs Cy0 €KTiB MOJaIbHOI CUTY-
alii o peanisanil MOTEHLITHOTO CTaHy CIIpaB, L0
IOCTA€E 3MiCTOM ITbOTO BOJIEBUSIBIEHHA. 3MICT 3Ha-
YeHH: BOJIEBUABIIEHHA € HE MOJa/IbHUM, a IMKTa/lb-
HUM, ajie AK e/IeMEHT MOJAaAbHOI CUTyalil NMposaBy
BOJIi BiH CTa€ HallBXX/MBIIINM YNHHUKOM BUOODPY
neBHoi ¢opmu penpeseHTanil Bomi B pedeHHi [6,
9-10].

Haromictes K.O. XysiHa posrnsagae 3HauyeHHA
BOJIEBUABJIEHHSA B IIMPOKOMY PO3yMiHHi, BUOKpEM-
JIFOI0YM Pi3Hi BiATiHKM J10TO MO/Ia/IbHOTO 3HAYEHHS,
a came: HaMipy, TOTOBHOCTI Ta CIIpo6u 3HiICHUTH
Iito, Ga>kaHHA, 3rofu, — AKi 00 €HYIOTbCA 3arajb-
HUM MOMEHTOM «BOJIbOBOTO BiTHOIIEHHH Cy0 €KTa
IO HiICHOCTI, SIKYy YCBifJOM/IIOE Cy6’€KT — Hesa-
JIeXXHO Biff TOro, SIKi OOCTaBMHM IO IIbOTO IIPU-
3BeNM, — AK JIOTO BJIACHE BOJIbOBE CIOHYKAaHHS»
[13, 301].

TaxyM 4MHOM, PO3IVIAL pisHMX iHTepIperariit
IIOfO BM3HAUYEHHA BOJIEBUABJIEHHA AK JIIHIBiCTNY-
HOTO MOHATTS JJa€ 3MOTy 3pOONTH BUCHOBOK IIPO Te,
110 1e baraTomipHe Ta 6araToIIaHOBE IIOHATTS, sKe
HEepO3PUBHO II0B’sI3aHe 3 KaTeTrOPi€lo «BOJIA» Ta Iiepe-
Iae BOJbOBMIL HaMip Ta 6akaHHsS MOBILL. ITOHATTA
«BOJIEBUAB/IEHHA» Ta «BOJISI» B3aEMOIIOB sI3aHi.
Bonn Bifo6pakaroTh OCHOBHI chepu OYTTS THOANHINL.
Bonsa akryainisyeTrbca B IIpolieci BOJIEBUABIEHHS SIK
BUCJIOB/IEHH: Oa>KaHH:A MOBLA BIUIMHYTY Ha C/TyXada
3 MeTOI OTpPUMaHHs HeoOximHol iHdopmarii abo
pesynbTaTy Ta Kaysallii neBHOI fiii.

BoreBusiB/IeHHS OHTOJIOTIUHO Iepef0adae HasB-
HIiCTH I'SATM eTamiB JIOTO PO3rOPTaHHA — MOTUBY,
opieHnTauii, 3ailicHeHHA BUOOPY, HOK/Ia/JaHHA 3yCUIb,
peanisanii fii. Bona mopguHu, 3AijiCHeHHA [ii, mep-
¢dbopMaTUBHICTD, IpafiyloBaHHA, PiSHOPifHI KOMIIO-
HEHTU IPOABY BOJi BUCTYNAIOTb OCHOBHMMM KOH-
CTUTYTUBHMMY O3HAaKaMJ BOJI€BMABJIEHHS.

BoneBuABNEHHA Mae CTaTyC CaMOCTIiifHOTO
MOJIAJIbHOTO 3HAaY€HHs, B CEMAHTHUIl SAKOTO HOMi-
Hy€ €JIEMEHT IOTEHIIHOCTI, fIKa OXOIUIIE HIU3KY
MOJATbHUX 3HA4YeHb, TAKUX SK OaAHAHICMb, MONIU-
gicmv TOWO. BONEBUABNIEHHA IIpefiCTaB/IeHe JIMLIE
B KOMYHIKaTMBHOMY aKTi IIPOSABY BO/IbOBOI /Iil MOBIIA
i peaisyeTbCca y BUCIOBIEHHAX BOJbOBOI il ajgpe-
caTa 4epes JIOro BJIacHe BOJIbOBE CIIOHYKaHH:A 00
mificHocTi abo cuTyanil.

31



CeMaHTIMKA [i€CTIiB Ha IIO3HAYEHHS BOJIEBUAB-
JIeHHsI BU3HAYAETHCA €IMHOI0 CEMAaHTUYHOK O3Ha-
KOI0 KJ/Iacy JiieciiB i3 ceMor0 IposABY BOJi cy0 eKkra.
IJa ceMaHTMYHAa O3HAKa XapaKTEPU3YETbCA CEMaH-
TUYHOK (YHKII€I0 MOJANbHUX 3HaYeHb BOJIEBUSIB-
JIEHHSI, TaKUX SIK OAXCAHICMb, HeoOXiOHICMb, MOH-
Ausicmv, AKi BUABIAITL cebe B CIIOHYKA/IbHUX
BUC/IOB/IEHHSIX BifIMIOBIAHO sIK mOTpeba, BifmoBiz-
HicTb 6a)XaHHSM, IHTepecaM MOBIIS, K BUMYLIEHICTD
CIIOHYKYBaHOI fiil, moTpe6a B Hili, il 060B’sI3KOBICTDH
Ta K yMOBa 4M 3acib, HeoOXifmHi ms 3pificHeHHA
yorocs [8, 8].

QyHKIiOHAaTbHO-CEMAaHTUYHA €JJHICTh TIpef-
MKaTiB BONEBUABICHHs 06a3yeTbCs Ha IHIINMX JBOX
O03HaKaX MOJAJbHUX 3HAYEHb — ippeanbHOCTI
Ta BOJIOHTAaTUBHOCTI. IppeanbHicTh XapaKTepusye
IeBHUI CTaH pedell AK TaKMii, 0 iCHye He B Jiil-
CHOCTi, a TiZIbKM B MUCAeHHi. BOMIOHTAaTUBHICTD
PO3ITIARAITD AK BKa3iBKy Ha BOJIIO TIOAVHMN, CIIPS-
MOBaHy Ha BUMKOHAHHA Ail. IppeanbHOCTI CcroHy-
KaJIbHOTO BMC/IOBJIEHHS BifmoBifgae ¢gpopmMyBaHHA
B JIOTO 3MiCTi OKpeMux Cy6 €KTMBHO-MOJAMbHUX
3HaYeHb, TIlepefyCiM 3HAYeHHs MOXXJIMBOCTI/
HEMOXK/IMBOCTI, 6a)KaHOCTi/HeOaKaHOCTi, HeoOXifi-
HoCTi ab0 BificyTHOCTI Takoi HeoOXifgHOCTI. OfNH
i3 IBOX a/IbT€PHATUBHUX BapiaHTiB KOXXHOTO 3 LIUX
3Ha4YeHb peasisyeTbcA y BUCIOBIEHHI Ta 3aKpime-
HMJ Yy BiIOBiJHMX TPyIIaX JIEKCEM IIEBHOI MOBMU
[Tam camo].

«CeMaHTNYHA CTPYKTypa CIIOHYKA/IbHOTO
BUCTIOBJIEHHSI 3HAYHO CKJIafHimma. BucmoBmoioun
CIIOHYKaHH:, MOBElLb BMPa)Ka€ CBOIO BOJIIO 1L[OJ0
BMKOHAHHA JIii C/TyXadyeM, a iHTepecu MOBLA 1 CIIy-
Xaya Jla/leKo He 3aBXu 30irarorbest. Tomy s pearti-
3aI1ii CBOIX IJIaHIB MOBEILb TOBMHEH JJOBECTU JIOLi/b-
HicTb, HeoOXimHicTh a060 6a’kaHICTb BUKOHAHHA Hil»
[8,9].

AHasti3 mekceM aHIINChKIX IiECTIB BOTBOBOI Iil,
KOMOIHYBaHHs JI aKTyalisallif AKUX y BUCIOBJICHHI
CIpUsAE TBOPEHHIO TOTO YI iHIIOTO BifITIHKY CIIOHY-
KaHHA a60 PpisHOBU/Y BO/IEBUAB/IEHHS, € HEOOXiIHOIO
YMOBOIO /I BM3HAYEHHA CEMaHTUKU aHITIICHKUI
[i€CTiB Ha ITO3HAYE€HHsS BOJIEBUSIBIEHHS Ta Qop-
MaJIbHOTO BYPa)KeHHsI IIPOsIBY BJIACHOI BOJIi Cy0 eKTa
B @QHIJIIICHKill MOBI.

IIna posyMiHHA CeMaHTMKM aHITIHIICBKUX Jie-
C/liB Ha NO3HA4YeHH:A BOJIi MOBIISA PO3I/ISIHEMO KOH-
LIENT «BOJIEBUABJIEHHA» B aCIEKTi BOMITUBHOCTI ab0
BOJIIOHTaTUBHOCTI.

Sk 3aznauae A.A. Omapa, OiIBIIICTD JTIHTBICTIB
PO3IIANAIOTD TOHATTS BOMITUBHOCTI AK OJIHE 3 Hall-
mpocTimmx MopanbHMX 3HaueHb (B.B. Typesuwy,
1976; 10.K. Jlexomues, 1980; B.I. Kapacuk, 1983;
L. Hermeren, 1978) [9, 10].

[IpuitHATHUM A1 BUK/Ia/ly HAIIOIO MaTepiamy
e mipxig K.O. Xy3inoi, AKa npaioe y Mmexxax pyHK-
nioHanbHO-ceMaHTMuHOI mKomu O.B. Bonpapko.
Ha ii gymMKy, MojanbHe 3Ha4€HHSA BOJIOHTATNB-
HOCTI IIONATA€ y BUPAXKEHHI BOIBOBOI CHPAMO-
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BaHOCTI cy0’ekTa 0 BunmHeHHs pil. Ile sHavyeHHsA
IpeJcTaBieHe B OCHOBHOMY iHQiHiTUBHMMM
KOHCTPYKIiAMM 3 [iecloBaMM, IO BUPAXKAIOTh
6aNanHs, HAMID, CXUNILHICb, NPACHEHHS, 3A0YM,
i peanisyeTbcs, HapUKIal, TaKUMU JliECIOBAMU,
aK: xomimu (wish), cnodisamucs (hope), npaenymu
(aspire), namazamucs (endeavour) tomo [1, 145;
13, 302].

3 immoro 6o0ky, C.O. IlemueHko posriifae
MOJfia/ibHe 3HA4YeHHS «BOJIEBUABJIEHHA» B ACHEKTI
607iMuUeHoI cy0’exmuénoi modanvrHocmi. Bin Buo-
KPEMJIIOE TpU CKIQJHUKU CIIeKTpa Cy0 €KTUBHMX
CyOKaTeropiifHUX MOJANbHUX 3HAa4UeHb, Cepef SKUX
IIPEJCTAaBIEHNII i BOJNITMBHMII CIIEKTP, AKUI €KC-
WIiKye 1HTEHUil MOBLI ILIOZO HeOOXifHOCTI 4n
62)XKaHOCTI  NPOIO3ULINHOrO  3MicTy  pedeHHs/
BICTIOB/IEHHA. «BupasHa mparmMatMyHa opieHTanis
XapaKTepHa i [i7Is1 60/1iMueHoi cy6 exmueHoi mooano-
HOCMi, CIIPAMOBAaHOI Ha 3MiHM €KCTPaJliHIBaJbHOI
peanpHOCTI i1 BifoOpakeHHs 103MIil cy6’eKTa MOB-
JIEHHA 100 HEeOOXiMHOCTI 4y 6a’KaHOCTI BCTAHOB-
JIEHHS IIeBHOTO 00’ €KTMBHOTO 3B’ 3Ky MIX CK/IaJIHVI-
Kamu npomnosunii. OCHOBHMMM NJIaHaMU ii 3MicTy €
gonmoHmamueHicmo (IMPEKTUBHICTb) Ta OITATHB-
HicTh. BoneBmsBneHHs cy6’exTa mif ji€r0 meBHOI
KOMYHIKaTMBHOI cuTyanii HaOyBae MOJaIbHUX BifI-
TiHKiB HaKasy, KOMaH[V, 3aK/IMKY, 3aCTepeXeHHs,
nopajy, nobaxxaHus. JlianasoH eKCIUIIUTHUX IIPO-
SIBIB BOJIIOHTATYBHOCTI KOJIMBAETHCA BiJj HAIIOIET/IN-
BOI KaTeropMyHOCTi 10 BBiWIMBOrO IpoxaHHA» [10,
306-307].

CemeMa «BOJIEBUAB/ICHHSA» BUJIAETbCS B 3HA-
yeHHI 6aratpox [iecmiB. 3rifHO 31 crocTepexeH-
HAMM MoBo3HaBIA A.A. Onapu, B aHIVICbKill MOBi
iCHYIOTD CTO BiCIMHAZUATD Ai€CMIB, IO MPUENHYIOTD
iHbiHITUB, 3 AKUX TUIBKM TPUOLSTH TPU [iECTOBA
MICTATb ceMy BOJIeBUABIEHHA: ache, agree, aim,
aspire, attempt, authorize, bring, choose, condescend,
dare, deign, demand, designate, desire, determine,
endeavor, force, hesitate, intend, itch, long, mean,
offer, pine, pressurize, reckon, stand, strive, tend, try,
volunteer, want, wish [9, 10].

3Ha4yeHHsA BOMITMBHOCTI TaKOX [OITyCKa€e Ipa-
OyalbHe BapiloBaHHA. ICHYIOTb HeraTuBHE CUIbHE
i NO3UTUBHE CUJIbHE BONEBUABIIEHHA, AKi € MeXaMU
TAHOTO BapiloBaHHS 3 «KHYNTbOBUM BOJIEBUABICHHAM»
B 1ieHTpi. CIIoCTepiraeThesi 3MillleHHs 3HaYeHHs B OiK
IIO3UTMBHOIO CWIBHOTO BOJIEBMSABJIEHHS, OCKiZIbKM
KIJIBKICTh JIEKCMKO-CEMaHTMYHMX BapiaHTIB CIiB,
110 BUPAXAIOTh 1j¢ 3HAYEeHHA, IIepeBUIYE KiIbKiCTh
OJVHNIIb, IO BMPAKAOTb HEraTMBHE 3HAUYEHHH
BOJIEBVABIEHHA (9 i 4 JIeKCMKO-CEeMaHTUYHUX Bapi-
autiB JICB BigmoBigHo). OCHOBHMMM OZVIHULIAMMU
Ha MO3UTMUBHIV YaCTMHI IIKa/IM TiECTIBHUX 3HAaUYE€Hb
3 MOJAIbHNM KOMIIOHEHTOM BOJIEBUABJIEHHA € TaKi
JICB: ache, choose, desire, itch, long, offer, try, want,
wish. OCHOBHUMM OIMHUIISIMHU, sIKi IepealoTh Hera-
TUBHe 3Ha4yeHHs BojitiBHOCTI, € JICB bring, force,
hesitate, pine [9, 10-11].

OinonoriyHi cTygii



BigMiHHICTD M)XK MEHIIOK i Oi/IbIIOK BOJITUB-
HICTIO IPYHTYETbCA Ha JIMOBIpHIiCHIiNI Mipi peaisa-
nii 6axaHoro. SIKio 00’€KTUMBHI yMOBU CTaBIATb
if CyMHIB 37iliCHEHHs 6a)KaHOTO, TO MOBeIb 00M-
pae Taki MOJa/li30BaHi JiecioBa: agree, aspire, aim,
attempt, authorize, condescend, dare, deign, demand,
designate, determine, endeavor, intend, mean,
pressurize, reckon, stand, strive, tend, volunteer [5,
98].

CKITafHICTD CeMaHTVMKM BOJIEBMABIEHHA MOJA-
rac He TiIbKM B HAABHOCTI Tpajya/JbHOI OIO3MUIil
3a O3HAKOIO CTYIleHA BOJITIBHOCTI, ajme i B MOTH-
BOBaHOCTI OaxaHHs, Hampukmag: ache — if you
ache for something or ache to do something, you
want it very much; condescend — if you condescend
to do something, you agree to do it, but in a way which
shows that you think you are doing people a favour.
3 ofHOTO 60KY, 6a)KaHHA MOTUBYETDCSA AK He3alIeKHe
Bifj 06CTaBYH, SIK IPUMXa, 3 IHIIOTO — JIIOMHA IIOTO-
IDKYETBCS IOCH 3poOMTH, anme [eski oOCTaBuMHM
3aBaYKAIOTh 111, i BOHA TOBOANUTD cebe 3BePXHBO [TaM
camo].

OTxxe, 3MiCT BONIEBUAB/IEHHS ITIOCTIIIHO peasisy-
€TbCA B MOJA/li30BAHMX Mi€C/IOBAX Y KOHCTPYKIiAX
3 indiniTuBom. Ile 3HaYeHHA NOB’A3aHe 3 OLHKOIO
tTa QyrypanbHictio. lleHTpanbHe BONITMBHE 3Ha-
JYeHHA B MOJaTi30BaHMX JIi€CTIOBaX IpajlyaabHO Bapi-
IOETHCS [TaM camo].

Takum 4YMHOM, aHamis pisHUX iHTepIpeTalii
IIOHATTS BOJIEBUABIEHHA Y IIHIBICTUYHIN IJTOIINWHI
Ia€ 3MOTry JiliTV BUCHOBKY IIpO Te, 1[0 BOHO Oara-
TOMipHe Ta 6araToI/IaHOBe, HEPO3PUBHO OB I3aHe
3 KaTeropier «BO/fA» Ta Ilepeflac BOAbOBMII HaMip
Ta Oa)KaHHSA MOBISA. BOJEBUABICHHA € CKIAfHUM

JIITEPATYPA

HOHATTAM BJMCOKOTO piBHA aOcTpakuii Ta OHTOJIO-
riYHO Hepembadae HAsIBHICTD ITSITU €TAIiB PO3rop-
TaHHA — MOTUBY, Opi€HTallil, 3[i/iICHEHHS BI/I60py,
TOK/IaJJaHHA 3yCUIIb, peanisalii fii. BoneBusaBnenHa
Ma€ CTaTyC CaMOCTI/IHOTO MOZA/JIbHOTO 3HA4Y€HHS,
JAKe IIpeficTaBjeHe JyuIle B KOMYHIKaTMBHOMY
aKTi IposABY BONBOBOI [il MOBLA i peanisyeTbcs
y BUCIIOBJIEHHAX BONIbOBOI Hil afpecaTa yepes 1100
BJIaCHe BOJIbOBE CIIOHYKAHH:A IIOAO AiiiCHOCTI abo
cuTyanii.

ITpuHarigHo 3a3HauMMO, IO Yy CEMaHTUYHIN
CTPYKTYPi Bi€CiB BONEBMABIEHHA TOIOBHOIO € CEMA
BOTI, sIKa peanisye QYHKIi 6axanvHocmi, Heob-
Xi0HOCMi, MONIUBOCMI, IO BUABJIAITD ceOe B CIIO-
HYKa/IbHNUX BUC/IOBJICHHAX IIPOSIBY BOMI Cy6’eKTa.
BoneBusBneHHs cy0’eKkTa I Hi€l0 MEBHOI KOMY-
HiKaTMBHOI cutyauii HabyBae MOJAJIbHUX 3HaYeHb
HAKA3y, KOMAHOU, 3AKIUKY, 3aCtepeiceHHs], nopaou,
nOOANAHHS.

Y pedeHHEBUX YTBOPEHHAX 3HA4YeHHA BOJIe-
BUABJIEHHsA Ppeajli3yeTbCA [i€CToBaMy, WO BUpa-
JKAIOTh Oa)KaHHs, HaMip, CXM/IbHICTDb, IparHeHHs,
3afiyM TOLIO Ha 3pasok: xomimu (wish), cnodi-
samucs (hope), npasnymu (aspire), Hamazamucs
(endeavour). CemeMy «BOTEBUSABIEHHS» BUEIISA-
I0Thb B AHIJIICHKUX [Oi€CTOBax 3 iHQIHITMBHUMUI
KOHCTPYKIiAMU. [X Ha/Miuyl0Th TPUALATD TpH 3i cTa
BiCIMHAnUATHU AiecriB, sSKi NpUERHYIOTh iHQIHITHB.
3HaueHHs BOJITMBHOCTI HpPUIYCKa€ TpajyalbHe
BapilOBaHHA, a caMe: HETaTMBHO CUJIbHE, HYNIbOBE
Ta IO3UTUBHO CHU/IbHE. 3MICT BOJIEBUABIIEHHA
peanisyeTbcs B MOJANi3OBaHUX [Ai€CTIOBAX y KOH-
CTPYKUiAX 3 iHQIHITMBOM i OB ’A3aHMUII 3 OLIHKOIO
Ta QYTypaIbHICTIO.
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